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- Марина, какие сно-
видения посещают тебя 
накануне 2024-го?

- Сновидения меня 
посещают не только на-
кануне Нового года. 
Очень люблю их, как 
нечто такое подсозна-
тельное, случающееся в 
другой жизни.

- Это твоя идея орга-
низовать такой гранди-
озный корейский кон-
церт?

- Да, инициатива моя, 
но меня поддержали ко-
рейцы, в частности, со-
общество Петербурга и 
Ленинградской области. 
Будет много корейской 
музыки. Песни, танцы, 
барабаны.

- Многие участники 
концерта твои друзья, 
но есть и новые имена, 
кто они?

- В концерте примут 
участие много моих дру-
зей: джазовые музыкан-
ты, звёзды мюзиклов, 
оперного искусства. Но в этот раз будут и новые имена, с которыми в этом 
году было очень много сотрудничества. Это новые песни. Я рада, что появ-
ляются новые творческие работы с молодыми талантами.

- Уверена в успехе?
- В успехе моих концертов всегда непременно уверена, потому что в лю-

бых делах, которые начинаешь, творишь, надо быть на сто процентов уверен-
ным в себе. Пользуясь случаем, всех поздравляю с двумя Новыми годами –
традиционным 1 января и восточным 10 февраля. Всем желаю здоровья, сча-
стья, благополучия и веры в то, что вы загадали себе в новом году!

Спрашивал Георгий КИМ, 
Санкт-Петербург

Его организатор – Посольство 
Республики Корея в России при 
поддержке учебных заведений 
Москвы, где россияне изучают 

язык, культуру и литературу Кореи. 
Выступая с приветственным сло-

вом, Посол Республики Корея в России 
г-н Ли Дохун (на фото) сказал: «Со-
всем скоро мы будем встречать новый 
год и подводить итоги уходящего. Я ис-
кренне рад, что сегодня мне выдалась 
особая возможность разделить время и 
опыт с вами, теми, кто хранит ценные 
воспоминаяния о Корее и России. 

Обмен человеческими ресурсами 
является крепким корнем, на котором 
держатся двусторонние отношения 
между нашими странами. Взаимный 
интерес друг ко другу, основанный на 
языковом и культурном взаимопонима-
нии, является движущей силой двусто-
ронних отношений. А наше молодое 
поколение – это будущее российско-
корейских отношений.

В 2019 году обмен человеческими 
ресурсами между Республикой Корея 
и Российской Федерацией достиг от-
метки 800 000 человек, однако на не-
которе время он был приостановлен в 
связи с пандемией. Число корейских 
студентов в России ежегодно составля-

ет от 700 до 800 человек. А число рос-
сийских студентов в Корее, по данным 
статистики за 2022 год, достигло 1 900 
человек. Это почти вдвое больше, чем 
пять лет назад, в 2018 году. Мы будем 
стремиться увеличить это показатели 
еще больше.

Сегодня на мероприятии присутству-
ют около 20 представителей профессор-
ского состава направлений корееведения 
и корейского языка ведущих вузов Мо-
сквы. Также важно отметить, что про-
должается научный обмен посредством 
сообществ «Диалог Россия – Республи-
ка Корея» и «Общество КОРУС». Ко 
всему этому активно работают Центры 
корееведения в местных университетах 
таких городов, как Санкт-Петербург, 
Владивосток, Казань и Тюмень.

Наше Посольство будет продолжать 
поддерживать исследования Кореи, 
поощрять российских и корейских сту-
дентов, а также содействовать расши-
рению связей между выпускниками и 
участниками программ двух стран.

Выражаю искреннюю надежду, 
что благодаря нашей дружбе и общим 
усилиям в ближайшем будущем между 
Российской Федерацией и Республи-
кой Корея снова зацветут прекрасные 
цветы обменов и сотрудничества.

Желаю всем вам крепкой дружбы и 
благополучия во всех начинаниях!»

Прелюдией вечера стало выступле-
ние студентов, исполнивших традици-
онные и современные танцы. Встреча 
продолжилась выступлениями студен-
тов и выпускников, подробно расска-
завших о своем образовательном опыте 
в Москве и Корее, который они хотели 
бы применить в будущем для препода-
вания или организации образователь-
ных программ, либо для работы в сфе-
ре двусторонних бизнес-проектов.

ИА РУСКОР
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Уважаемые коллеги! 
Российские корейцы активно 

поддерживают сбор средств и не-
обходимого имущества для форми-
рования и отправки гуманитарной 
помощи участникам СВО и жите-
лям новых регионов. Активисты 
общественного объединения НКА 
корейцев Приморского края (спа-
сибо большое организатору и глав-
ному спонсору мероприятия Нико-
лаю Пякноковичу Киму) собрали 
очередную партию гуманитарной 
помощи для передачи детям Но-
вороссии. Это одежда для детей и 
подростков, произведенная в Ре-
спублике Корея, в объеме 40 тонн.

Осталась нерешенной задача 
- доставка до мест назначения со-
бранных вещей и передачи их де-
тям, находящимся в детских домах, 
интернатах, медицинских и других 
учреждениях, расположенных на 
новых российских территориях.

По предварительным расче-
там, стоимость доставки груза по 
маршруту Уссурийск – Ростов-на-
Дону (СВХ – распределительно-
перегрузочный пункт) – далее до 
получателей в ДНР, ЛНР, Запорож-
ской и Херсонской областях может 
составить до 500 тысяч рублей.

Правление ООК обращается ко 
всем руководителям региональ-

ных общественных объединений 
российских корейцев с просьбой 
продолжать оказывать солидарную 
поддержку в реализации гумани-
тарной акции и принять участие 
в сборе средств для оплаты по от-
грузке и доставки помощи. 

Астрахань, Воронеж, Екате-
ринбург, Иркутск, Москва, Ново-
сибирск, Тверь, Тюмень, большое 
спасибо за поддержку в благород-
ном деле! Ваши переводы успешно 
зачислились на специальном счете 
«Поможем СВОим». Денежные 
переводы можно и необходимо на-
править на специальный счет (рек-
визиты указаны в QR коде). 

 Вячеслав КИМ, 
генеральный директор ООК

Ее провели МОО «Объеди-
нение корейских женщин
Санкт-Петербурга и Ленин-
градской области» совместно с 

Корейской национально-культурной 
автономией при поддержке Комитета 
по внешним связям Санкт-Петербурга 
и Генерального консульства Респу-
блики Корея в Санкт-Петербурге. 
Она состоялась 4 декабря в смешан-
ном формате, что дало возможность 
привлечь внимание аудитории из 
сопредельных России территорий – 
Центральной и Средней Азии. Были 
представлены доклады ученых-
корееведов и обществоведов: доктора 
исторических наук Сергея Курбано-
ва – «Экономические и политические 

предпосылки корейской иммиграции 
на русский Дальний Восток», доцен-
та кафедры восточной филологии от-
деления востоковедения НИУ-ВШЭ 
Жанны Сон – «От принудительного 
переселения до реабилитации россий-
ских корейцев», заместителя предсе-
дателя Комитета по внешним связям 
Санкт-Петербурга Вячеслава Кал-
ганова – «Евгений Иванович Ким –
золотой фонд советской нелегаль-
ной разведки», главного редактора 
Информационного портала корейцев 
СНГ ARIRANG.RU (г. Москва) Дми-
трия Шина – «Участие братьев Ким 
в крымском подполье в годы Великой 
Отечественной войны».

Георгий КИМ
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ÏÎÌÎÆÅÌ ÑÂÎÈÌ
Â ìîñêîâñêîì îòåëå «Ëîòòå» 13 äåêàáðÿ ñîñòîÿëñÿ âå÷åð 

âûïóñêíèêîâ è ó÷àñòíèêîâ êîðåéñêèõ è ðîññèéñêèõ 
îáðàçîâàòåëüíûõ ïðîãðàìì. 

Êîíôåðåíöèÿ, ïîñâÿùåííàÿ 160-ëåòèþ ïåðåñåëåíèÿ 
êîðåéöåâ íà ðîññèéñêèé Äàëüíèé Âîñòîê è 140-ëåòèþ 

óñòàíîâëåíèÿ äèïëîìàòè÷åñêèõ îòíîøåíèé ìåæäó 
Ðîññèåé è Êîðååé, îòìå÷àþùåìóñÿ â 2024 ãîäó, ïðîøëà 

â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå.

ÄÅÍÜ ÈÑÒÎÐÈÈ

в этот раз будут и новые имена с которыми в этом

ÇÎËÎÒÎÉ 
ÄÓÁËÜ 
ÍÀ ÒÓÐÍÈÐÅ 
Â ÊÈÒÀÅ

Â êèòàéñêîì ãîðîäå Óñè 
íà ïðåñòèæíîì ìåæäó-

íàðîäíîì òóðíèðå ïî 
òõýêâîíäî «Ôèíàë Áîëü-
øîãî øëåìà» áëåñòÿùå 
âûñòóïèëà ñïîðòñìåíêà 

ÑÊ «Ãðàíäìàñòåð» – 
Ïîëèíà Õàí. 

Сначала выиграла квалифи-
кационный отборочный тур-
нир, а 18 декабря завоевала 

золото основного карда. Семь 
уверенных побед, два золота и 
18000$ призовых – отличное за-
вершение спортивного сезона. 

Поздравляем Полину, ее тре-
нера Артура Владимировича 
Хана с победами и желаем даль-
нейших успехов. Самые зре-
лищные моменты выступления 
Полины – по ссылке, на нашем 
ТГ-канале https://cloud.mail.ru/
public/9Gk9/2Z8uLPhLg

 Ирина КИМ

Êîíôåðåíöèÿ ïîñâÿùåííàÿ 160-ëåòèþ ïåðåñåëåíèÿ
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тарного сотрудничества, сохраняют 
настрой на конструктивное взаимо-
действие с Россией, продолжают 
успешно трудиться на российско-
корейской ниве», – заявил в при-
ветственном слове Временный 
поверенный в делах России в Ре-
спублике Корея Валерий Гуенков. 
В нынешнем году заметно активи-
зировались двусторонние контакты 

по линии общественных организа-
ций. Это свидетельствует о нашем 
обоюдном настрое на сохранение и 
преумножение наработанного за де-
сятилетия позитива в двусторонних 
отношениях. Он также напомнил 
недавнее высказывание президента 
РФ Владимира Путина, обращенное 

к южнокорейскому правительству: 
«Москва готова к тому, чтобы вер-
нуть российско-корейское сотруд-
ничество на траекторию взаимовы-
годного для наших стран и народов 
сотрудничества, но удастся ли это 
сделать, зависит и от Сеула». 

В рамках мероприятий состоя-
лись концерты художественных кол-
лективов, показательные выступле-

ния корейских борцов самбо, а также 
праздничный ужин. Обе встречи со-
брали большое количество гостей. 
На «Русском вечере» присутствова-
ло около двухсот, а на мероприятии 
в честь 33-летней годовщины уста-
новления дипотношений – около пя-
тисот человек.

Н ачну с того, что люди, ко-
торые могут представлять 
национальное стремление 
и решительность к демокра-

тическому и мирному объединению 
двух государств Корейского по-
луострова, назначаются в качестве 
членов Консультативного совета 
по мирному и демократическому 
объединению Кореи. Президент Ре-
спублики Корея назначает членов 
из числа местных представителей, 
выбранных местными жителями, 
а также представителей политиче-
ских партий, функциональных ор-
ганизаций, основных социальных 
групп корейцев, живущих за рубе-
жом. В частности, со сбалансиро-
ванным участием местных членов 
Ассамблеи, выбранных местными 
жителями, и ведущих представи-
телей из каждого уголка корейско-
го сообщества как дома, так и за 
рубежом, PUAC выступает в роли 
по-настоящему общенародной, бес-
партийной организации, охваты-
вающей все регионы, классы, поли-
тические убеждения и поколения. 
Так записано в основополагающих 
документах КС. 

Все вроде бы правильно. Но в 
последнее время в мире произошли 
события, которые дают все основа-
ния говорить о неотвратимости сле-
дования Консультативного совета в 
фарватере последних внешнеполи-

тических шагов президента Южной 
Кореи. Одной из принципиально 
важных характеристик формирую-
щегося нового пакта США, Южной 
Кореи и Японии стало то, что, если 
раньше он рассматривался как ин-
струмент не первостепенной важно-
сти, предназначенный исключитель-
но для региона Северо-Восточной 
Азии с прицелом на Северную Ко-
рею, то теперь его главная миссия 
стала глобальной и заключается в 
обеспечении стратегических задач 

возглавляемых США союзников во 
всём Индо-Тихоокеанском регионе.

Известный российский востоко-
вед Александр Воронцов считает, 
что «… Сеул до сих пор пытался 
выдерживать относительно сдер-
жанный курс, не пересекая те две 
«красные линии», которые Москва 
чётко обозначила: не поставлять 
летальные вооружения на Украину 
и не участвовать в действиях, на-
правленных на установление по-
толка цен на российскую нефть на 

мировых рынках. В ходе саммита 
Байдену удалось убедить своих вы-
сокопоставленных гостей подпи-
саться под следующим заявлением, 
содержащимся в уже цитированном 
документе: «Мы обязуемся продол-
жать оказывать помощь Украине, 
вводить скоординированные и жёст-
кие санкции против России, а также 
ускорить снижение зависимости 
от российских энергоносителей». 
То есть одну из «красных линий» 
Москвы президент РК фактически 

пересёк. Думается, что теперь юж-
нокорейской дипломатии придётся 
максимально напрячь изобретатель-
ность, чтобы попытаться объяснить 
Москве совместимость двух приня-
тых на себя обещаний».

Можно ли в этой ситуации уча-
ствовать даже косвенно в благо-
родной цели объединения, которая 
мгновенно становится призрачной. 
У меня лично нет иллюзий, что все 
устаканится, и мы вернемся в недав-
ние времена, когда цель объедине-
ния Кореи была благородной и же-
ланной. Боюсь, что теперь вряд ли.  

Стратегия деятельности ООК 
нацелена на всё более активную 
насыщенную общественную рабо-
ту, чтобы россияне и зарубежные 
корейцы хорошо знали о россий-
ских корейцах, относились к ним с 
пониманием и уважением. Все это 
происходит в контексте историче-
ской даты для российских корейцев 
в 2024 году. Почти 160 лет назад в 
1864 году небольшие группы ко-
рейцев добровольно переселилась 
на Дальний Восток России. Пройдя 
многие, порой трагические испы-
тания вместе с новой Родиной рос-
сийские корейцы стали неотъемле-
мой частью российского общества, 
активно поддерживающие курс 
Президента и Правительства Рос-
сийской Федерации во внутренней 
и внешней политике. 
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ÇÀÏÐÅÒÈÒÜ ÍÅËÜÇß 
ÐÀÇÐÅØÈÒÜ
Ñîñòîÿëîñü ïðåäíîâîãîäíåå çàñåäàíèå ñîâåòà Îáùåðîñ-
ñèéñêîãî îáúåäèíåíèÿ êîðåéöåâ (ÎÎÊ), îáñóäèâøåå âî-
ïðîñ ó÷àñòèÿ ðîññèéñêèõ êîðåéöåâ â äåÿòåëüíîñòè Êîí-
ñóëüòàòèâíîãî ñîâåòà ïî ìèðíîìó îáúåäèíåíèþ Êîðåè. 
Íà çàñåäàíèè áûëà ïðèíÿòà ðåêîìåíäàöèÿ ê êîíñóëüòàí-
òàì èç ÷èñëà ðîññèéñêèõ êîðåéöåâ, ÷ëåíîâ ÎÎÊ, ïðèîñòà-
íîâèòü ñâîå ó÷àñòèå â äåÿòåëüíîñòè Êîíñóëüòàòèâíîãî ñîâåòà. 
Â êîìèññèè ñîñòîÿò îêîëî 22 òûñÿ÷ ýòíè÷åñêèõ êîðåéöåâ, ïðîæèâàþùèõ â 
ðàçíûõ ÷àñòÿõ ìèðà. Î ìîòèâàõ ýòîãî ðåøåíèÿ êîììåíòàðèé ïðåçèäåíòà ÎÎÊ, 
÷ëåíà Ñîâåòà ïðè Ïðåçèäåíòå Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè ïî íàöèîíàëüíûì îòíî-
øåíèÿì Âàñèëèÿ ÖÎ.

í-
à-
âåòà. 
ïðîæèâàþùèõ â

Åëåíà ÌßÍ, 
ðóêîâîäèòåëü 

ÀÍÎ «Êîðåÿ ðÿäîì», 
ñîâåòíèê ðîññèéñêîé 

ãðóïïû Êîíñóëüòàòèâíî-
ãî ñîâåòà, Êàçàíü

Âñå, ÷òî ñåé÷àñ ìû 
ìîæåì ñäåëàòü, ýòî 

âñïîìíèòü, ÷òî êîðåé-
öû – îäèí íàðîä, ÷òî 

íåñìîòðÿ íà ìíîãîëåò-
íåå ðàçäåëåíèå, íóæíî 

âåðèòü, ÷òî íèêàêèå 
ïðåïÿòñòâèÿ íå ñìîãóò 

îêîí÷àòåëüíî ðàç-
äåëèòü îäíó ñåìüþ, 

îäèí íàðîä, íî ïðîæè-
âàþùèé â äâóõ ðàçíûõ 

ñòðàíàõ. 

Сейчас идет еще одно ис-
пытание и именно сейчас 
как можно сильнее и мас-
штабнее надо проявить 

принятие друг друга, ценить 
себя. Да, мы все в разных стра-
нах, но мы – корейцы. На что 
можно и нужно сделать акцент? 
Окунуться в историю и вспом-
нить, что даже войны прекра-
щались во время Олимпийских 
игр. Культура, искусство, спорт 
и сейчас, в современных реали-
ях, бизнес – это то, что может 
сплотить людей невидимой, но 
прочной нитью. 

Молодежь, кстати, учит нас, 
взрослых: посмотрите сколько 
сейчас мероприятий посвящен-
ных аниме, но в которых всегда 
есть место К-поп выступлениям. 
И наоборот. Они учат китайский 
язык, напевая корейские песни, 
влюбленные в дорамы, собирают 
свой образ на анимэ пати.

Понятно, что важно помнить 
историю и не забывать про бо-
левые точки. Но молодежи мы и 
так передали мир в ужасном виде. 
Сейчас нам, взрослым, надо опе-
ративно стать мудрее и аккуратно 
делать свои шаги, не навредив и 
так хрупкому миру, который объе-
диняет наших детей сейчас. 

И особенно сегодня, после 
речи Президента РФ и зная отно-
шение к России у корейского на-
рода, где популярны смешанные 
браки между представителями 
наших стран, мы должны укре-
пить доверие друг к другу через 
мирные мероприятия: культуру, 
искусство, спорт, обмен опытом.

 Îëåã ÊÈÐÜßÍÎÂ, 
Cåóë, RG.RU

Â Ñåóëå ïðîøëè ìåðî-
ïðèÿòèÿ, ãäå ñîáðàëèñü 

ëþäè, àêòèâíî ðàáî-
òàþùèå íà íàïðàâëåíèè 

óêðåïëåíèÿ ðîññèéñêî-
þæíîêîðåéñêîé äðóæáû 

è ñîòðóäíè÷åñòâà. 

14 декабря был прове-
ден 8-й «Русский ве-
чер», организаторами 
которого выступили 

Корейско-Российский деловой со-
вет (председатель Пак Чжон Хо) и 
Посольство Российской Федерации 
в Республике Корея. На следую-
щий день также в столице Южной 
Кореи было проведено мероприя-
тие по случаю 33-летия установле-
ния дипломатических отношений 
между РФ и РК, где организатором 
выступило Общество корейско-
российской дружбы. 

«Сегодня, несмотря на непро-
стую геополитическую ситуацию, 
представители деловых и акаде-
мических кругов Республики Ко-
рея, корейские деятели культуры 
и искусства, другие специалисты, 
занимающиеся практической со-
ставляющей двустороннего гумани-

ÌÛ – ÎÄÈÍ 
ÍÀÐÎÄ

ÐÓÑÑÊÈÉ ÂÅ×ÅÐ 
Â ÑÅÓËÅ 

Å ÌßÍ

по линии общественных организа ния корейских борцов самбо а также

тарного сотрудничества сохраняют к южнокорейскому правительству:

Îëåã ÊÈÐÜßÍÎÂ

н
е
И
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ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÛÉ 
ÔÎÐÓÌ 

ÝÒÍÈ×ÅÑÊÈÕ ÑÌÈ
В рамках минувшего юбилея 

21 ноября в республиканском 
Доме дружбы за Круглым сто-
лом был созван международ-
ный форум этнических СМИ, 
в котором приняли участие 
журналисты из России, Узбе-
кистана, Кыргызстана, разных 
городов Казахстана, почетные 
ветераны газеты «Коре ильбо», 
гости из Кореи и других уголков 
нашей планеты. Стоит отме-
тить, что в мероприятии приня-
ли участие не только корейские 
СМИ, но и журналисты других 
крупнейших этнических респу-
бликанских изданий, а также 
независимая пресса.

Как и полагается в луч-
ших традициях праздника, во 
время торжественной части 
прошло награждение тех, кто 
внес вклад в развитие газеты. 
Ветераны и работники были 
отмечены ведомственными и 
общественными наградами. 
Нагрудным знаком «Ақпарат 
саласының үздігі» была на-
граждена заслуженный ве-
теран «Ленин кичи» – «Коре 
ильбо», редактор корейской 
части Нам Ген Дя. Любовь 
Александровна – именно так 
мы называем сонсенним в ре-
дакции – посвятила работе в 
газете тридцать лет! Ветерану 
журналистики, заместителю 
главного редактора Тамаре 
Геннадьевне Фазыловой, из-
вестной также под псевдони-
мом Тамара Тин, была вруче-
на медаль «Еңбек ардагері». 
Почетным нагрудным знаком 
«Алғыс» награждена директор 
газеты Сандугаш Абрикари-
мова, работающая в газете 26 
лет! Благодарственные письма 

ÑÊÂÎÇÜ ÂÐÅÌß 
È ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÎ

Â ïðåäûäóùåì 
íîìåðå «ÐÊ» ïî 
ãîðÿ÷èì ñëåäàì 

ðàññêàçàëè î ñòî-
ëåòíåì þáèëåå 

ãàçåòû êàçàõñòàí-
ñêèõ êîðåéöåâ 
«Êîðå èëüáî». 
Â ïðåääâåðèè 
òàêîãî âàæíî-

ãî äíÿ â Àëìàòû 
ñúåõàëèñü âå-

òåðàíû ãàçåòû 
ñî âñåõ êîíöîâ 
ñâåòà, êîëëåãè-
æóðíàëèñòû èç 

áëèæíåãî è äàëü-
íåãî çàðóáåæüÿ, 

ïî÷åòíûå ãîñòè 
ñî âñåõ ðåãèîíîâ 

Êàçàõñòàíà, áëèæ-
íåãî è äàëüíåãî 
çàðóáåæüÿ. ×åì 

çàïîìíèëñÿ ãîñòÿì 
ñòîëåòíèé þáèëåé 

ãàçåòû?

Ìåìîðàíäóì î ñîòðóäíè÷åñòâå â ðàìêàõ åäèíîãî èíôîðìàöèîííîãî ïðîñòðàíñòâà

Ассамблеи народа Казахстана 
были вручены специальному 
корреспонденту «Коре ильбо» 
в Республике Корея Евгении 
Цхай и корректору Галине 
Абрамовой. Медалью Ассо-
циации корейцев Казахстана 
награжден редактор аудио-
визуального контента Влади-
мир Хан. Благодарственными 
письмами Министерства куль-
туры и информации были от-
мечены все действующие со-
трудники редакции.

С этого года Ассоциаци-
ей корейцев Казахстана была 
учреждена премия имени Эл-
лы Андреевны Цой за вклад в 
развитие этнической журнали-
стики. Элла Андреевна Цой –
известный казахстанский жур-
налист, руководитель множе-
ства телепроектов, активный 
общественный деятель и на-
стоящий пример для подрас-
тающего поколения, ушедшая 
из жизни в 2020 году. Предсе-
датель Ассоциации корейцев 
Казахстан Юрий Шин вручил 
первую премию имени Эллы 
Цой генеральному директо-
ру творческого объединения 
MEDIA SARAM, специаль-
ному корреспонденту газеты 
«Коре ильбо» в Республике 
Корея Евгении Цхай за ак-
тивное участие в проведении 
100-летия, реализацию ряда 
юбилейных проектов.

В рамках форума спикеры 
раскрыли актуальные для эт-
нических СМИ темы, прош-
ли дискуссии. Первая секция 
была посвящена теме: «Роль 
этнических СМИ в построе-
нии нового Казахстана, в со-
хранении межнационального 
согласия и единства в полиэт-
ническом обществе».

О роли этноСМИ в фор-
мировании идентичности на 

примере «Коре ильбо» рас-
сказал професор, доктор исто-
рических наук Георгий Кан. 
Ученый раскрыл значение эт-
нической прессы в полиэтни-
ческом Казахстане. С докла-
дом на тему: «Медиа-контент, 
как современный инструмент 
интеграции этносов в Казах-
стане» выступила главный 
редактор газеты «Дойче аль-

в редакцию оцифрованный 
архив газеты «Сэнбон». С ак-
туальными и интересными те-
мами выступили генеральный 
директор творческого объеди-
нения «Медиа сарам» Евгения 
Цхай, главный редактор газеты 
«Российские корейцы» Вален-
тин Чен, заведующий Таш-
кентским корпунктом газеты 
«Ленин кичи» Владимир Ким.  

Некоторые должности ушли в 
историю, на их место пришли 
новые: редактор сайта, SMM-
специалист, руководитель 
аудио-визуального контента... 

Автором книги стал Дми-
трий Шин – журналист и по 
совместительству специалист 
по генеологии. Невольно на-
прашивается вопрос: как уда-
лось собрать столько инфор-

няющая судьбы». Картина 
рассказывает об уникальной 
судьбе газеты, о судьбах со-
трудников. Наши ветераны 
делились своими теплыми 
воспоминаниями, история-
ми – тем, что не прочитать на 
страницах газеты. Теперь весь 
этот материал сохранится в 
объективе камеры на долгие 
годы, десятилетия, столетия...

гемайне цайтунг» Олеся Кли-
менко, поделившись с колле-
гами своим опытом. 

Модератором второй секции 
с темой «Поиск эффективных 
путей взаимодействия корей-
ских СМИ» выступил профес-
сор, доктор исторических наук, 
известный кореевед Герман 
Ким. Свои доклады предста-
вили кандидат исторических 
наук, доцент кафедры восточ-
ной филологии отделения вос-
токоведения Национальный ис-
следовательский университет 
«Высшая школа экономики» 
Жанна Сон, также передавшая 

ÓÍÈÊÀËÜÍÛÅ 
ÏÐÎÅÊÒÛ 

Ê 100-ËÅÒÈÞ
Также в этот важный день 

состоялась презентация но-
вой книги, посвященной 
100-летию газеты: «История 
газеты «Коре ильбо» в био-
графиях и лицах», рассказы-
вающей о всех сотрудниках 
редакции за весь период су-
ществования. За век через 
газету прошли более 400 жур-
налистов, наборщиков, под-
читчиков, фотокорреспон-
дентов и других сотрудников. 

мации? Участники ожидали 
услышать долгую историю 
про часы поиска в архивах и 
материалах газеты, но ответ 
оказался иронично коротким: 
«Разговаривал с людьми». Но 
на самом деле исследование 
для книги было проведено на 
основе обширного архивного 
материала, включая личные 
документы и публикации из 
советской прессы и стран 
СНГ.

К юбилею газеты твор-
ческое объединение MEDIA 
SARAM сняло документаль-
ный фильм «Летопись, ме-

ÄÎÑÒÀËÎÑÜ ÂÑÅÌ
Не обошлось и без сюр-

призов. Ветеран газеты, соб-
ственный корреспондент в 
Ташкенте Брутт Иннокентье-
вич Ким из личного архива 
преподнес особый подарок– 
оригинал и копию удостове-
рения, выданного редактору 
отдела сельского хозяйства 
газеты «Сенбон» Ким Дон-
хуну, отправляющемуся в 
Камчатско-Охотский район, 
где ему поручается собирать 
добровольные пожерство-
вания и подписку на газету 
«Авангард» и журнал «Новая 
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жизнь» среди корейского на-
селения данного района. Уди-
вительно, что документ выдан 
почти 100 лет назад и сейчас 
находится рядом с газетой. 
Кто тогда мог представить, 
что через 100 лет потомки тех, 
кто приложил столько усилий 
для сохранения печатного из-
дания, будут читать газету 
уже в новом веке?

В этом году редакция «Корё 
ильбо» при поддержке Ассо-
циации по культурному обмену 
зарубежных корейцев в лице 
председателя Чун Док Чжуна 
провела конкурс эссе. Заданные 
темы для эссе отражали роль 
корейской газеты в жизни корё 
сарам. Участие в конкурсе при-
няли более двадцати человек, 
из них членами комиссии были 
отобраны лучшие работы. На 
форуме Чон Док Чжун лично 
вручил победителям грамоты и 
денежные призы. 

По итогам международного 
форума этнических СМИ был 
подписан меморандум о со-
трудничестве в рамках единого 
информационного простран-
ства СМИ корейцев стран СНГ 
и Республики Корея. Доку-
мент подписали: главный ре-
дактор газеты «Коре ильбо» 
Константин Ким, генеральный 
директор творческого объеди-
нения MEDIA SARAM Евге-
ния Цхай, главный редактор 
газеты «Российские корейцы» 
Валентин Чен, главный ре-
дактор портала ARIRANG.RU 
Дмитрий Шин, главный редак-
тор портала «Корё сарам» Вла-
дислав Хан, главный редактор 
газеты «Ильчи» Юрий Ким и 
главный редактор газеты «Ха-
нин ильбо» Ким Сан Ук.

ÈÇ ÎÄÍÎÉ 
ØÈÍÅËÈ

Дни празднования столетия 
газеты «Коре ильбо» молодой 
состав редакции еще долго 
будет вспоминать с особой те-
плотой. В обычных разговорах 
с истинными мэтрами журна-
листского пера можно почерп-
нуть много нового. Слышать 
от настоящих профессионалов 
своего дела: я тебя читаю – это 
истинное признание, а полу-
чить наставления и рекоменда-
ции от старших коллег – луч-
шая мотивация для написания 
новых статей, в которых будут 
заложены и мораль, и душа. А 
ведь такого не найти на стра-
ницах учебного материала. 
Это гораздо большее. Это про-
фессиональный опыт!

«А помните... тогда в 80-х, 
90-х...», – вспоминают коллеги 
по цеху. Сколько интересных 
историй, происходивших в ре-
дакции, можно узнать из раз-
говоров ветеранов газеты. Как 
наборщицы собирали из свин-
цовых букв матрицы номера 
до самого утра, отчего потом 
их пальцы не сгибались. А как 
в 1991 году в газете появилось 
русскоязычное приложение 
«Коре». Как газету переиме-
новали в привычное нам на-
звание «Коре ильбо». Только 
благодаря живому общению 
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раскрываются такие детали. 
После таких рассказов и газета 
предстает перед нами совсем 
по-новому.

Впечатлила меня еще одна 
история... Ветераны газеты, два 
давних товарища, ехали вместе 
с нами в машине по пути в го-
стиницу. Под их истории в го-
лове невольно всплывали кар-
тинки тех лет. Одному из них 
вспомнилась старая статья из 
газеты, он сразу же сказал и на-
звание статьи, и с невероятной 
точностью вспомнил то, о чем 
говорится в ней. Чуть позже на 
просторах интернета я нашла 
ту самую статью пятилетней 
давности «Они – из «шинели» 
«Коре»», она была посвящена 
95-летию нашей газеты. Читая 
ее, я узнавала знакомых журна-
листов, писателей и фотокорре-
спондентов. Прочитав статью 
полностью, я поняла, что и мы –
нынешний состав редакции – 
вместе со своими колллегами 
вышли из той самой шинели и 
делаем уверенный шаг в свет-
лое будущее!

ÒÎÐÆÅÑÒÂÎ ÂÅÊÀ!
Вечером 21 ноября возле 

Дворца Республики начали 
собираться люди в ожидании 
долгожданного торжествен-
ного мероприятия, посвящен-
ного 100-летию газеты «Коре 
ильбо». В холле гости смогли 
сделать памятные фото, посмо-
треть архивные фотографии 
редакции, приобрести книги 
и лунные календари, ежегод-

но выпускаемые редакцией, а 
также познакомиться с юби-
лейным выпуском журнала 
KISTORY. Полный зал с нетер-
пением ждал начала концерта. 
Зрители заняли свои места. 

Официальная часть меро-
приятия началась с выноса 
государственного флага и ис-
полнения государственного 
гимна Республики Казахстан. 
Выступая с приветствием, за-
меститель Председателя Ас-
самблеи народа Казахстана 
Марат Азильханов познакомил 

ильбо», которые в свое время 
с трепетом и нескончаемым 
энтузиазмом служили газете, 
именно служили, а не просто 
работали. На сцену уже вышли 
артисты Государственного ре-
спубликанского академическо-
го корейского театра с тради-
ционными самульнори, и под 
звуки ударных инструментов 
началось праздничное пред-
ставление.

Закадровый голос дополнял 
выступления артистов, расска-
зывая о столетней истории пе-
чатного издания. По особенно-
му зрителей впечатлил номер, 
повествующий о приложении 
«Коре», впервые напечатанном 
в 1991 году. Так в газете появи-
лись статьи и на русском языке. 
В первую годовщину смерти 
известного рок-музыканта, со-
листа группы «КИНО» Вик-
тора Цоя полосы приложения 
были посвящены его памяти. 
Артисты, выйдя на сцену, ис-
полнили знаменитую песню 
«Группа крови» не только на 
русском, но и на корейском 
языке, что тронуло гостей до 
глубины души, а в припеве зал 
сам стал подпевать всем из-
вестные строки.

В момент, когда на больших 
экранах Дворца Республики 
появились ленты с фотогра-
фиями почетных ветеранов 
и действующих сотрудников 
газеты под песню «Есть толь-
ко миг» все артисты театра 
вышли на сцену, апплодируя 
ветеранам, сидевшим в первых 
рядах. Весь зал в знак благо-
дарности верным служителям 
газеты поднялся с мест и долго 
апплодировал. Поистине тро-
гательное и одновременно за-
вораживающее мгновенье. Ко-
рейский театр сделал поистине 
бесценный подарок для газеты, 
показав её историю и значи-
мость для родного народа.

Вторая часть концерта с уча-
стием творческих коллективов 
и звёзд эстрады изобиловала 
красочными номерами, яркими 
костюмами, впечатляющими 
эффектами. Одним из массо-
вых стал совместный номер 
танцевальных групп «Пидуль-
ги», «Намсон» и «Инсам» с ко-
пиями газеты и веерами – шоу 
произвело неизгладимое впчат-
ление на зрителей. 

Приятным сюрпризом стал 
выход на сцену Народной ар-
тистки Казахской ССР Розы 
Рымбаевой, которая исполнила 
песни о Родине.

Праздник завершился, а в 
сердцах гостей еще долго горел 
тот самый праздничный ого-
нек. 100-летие республикан-
ской корейской газеты «Коре 
ильбо» на долгие годы отпе-
чалось в памяти у наших по-
четных ветеранов и, надеемся, 
у читателей. Событие века со-
стоялось. «Коре ильбо» сдела-
ла уверенный шаг в новое сто-
летие. А что будет дальше, мы 
обязательно узнаем со страниц 
любимой газеты.

Александра КИМ
Фото из архива «КИ»

гостей с уникальной историей 
газеты и зачитал поздравитель-
ное письмо в честь 100-летия 
«Коре ильбо» от Главы государ-
ства Касым-Жомарта Токаева. 
Заместитель министра Мини-
стерства культуры и информа-
ции РК Канат Искаков подчер-
кнул важную роль корейскойго 
издания в медиапространстве 
республики. Председатель Ас-
социации корейцев Казахстана 
Юрий Шин озвучил, как всегда 
была важна газета для корей-
ского. Зрителей впечатлила 

речь Чрезвычайного и Полно-
мочного посла Республики Ко-
рея в Казахстане Джо Тэ-ика, 
который зачитал приветствен-
ное слово на русском языке. 
Главный редактор «Коре иль-
бо» Константин Ким выразил 
уверенность, что 100 лет – это 
только начало большого и свет-
лого пути. 

Зал окутала темнота, а на 
больших экранах появились 
сотни фотографий лиц – это 
лица сотрудников газеты «Сэн-
бон» – «Ленин кичи» – «Коре 
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В 2016-2019 годах в 
Приморском крае на-
блюдался бум корей-
ского туризма. Наи-
более популярным 

местом для гостей из Южной 
Кореи стала столица региона – 
город Владивосток. С 2014 по 
2016 годы в Приморский край 
в среднем приезжало от 20 000 
до 30 000 граждан Южной Ко-
реи. По данным же за 2018 год, 
на территорию края въехали 
220 тысяч корейцев (рост 120% 
по сравнению с предыдущим го-
дом). Причины бума понятны –
безвизовый режим, введённый 
в 2014 году, географическая 
близость Владивостока и от-
носительная дешевизна по-
ездок в Россию для корейцев 
из-за укрепления доллара. 
Нередко местом притяжения 
корейских туристов были объ-
екты, связанные с историей 
корейской диаспоры в При-
морском крае – прежде всего, 
памятники и исторические 
места, посвященные героям 
освободительного движения 
против японского колониаль-
ного господства на Дальнем 
Востоке Ан Джунгыну, Ли 
Донхви, Чхве Джэхёну и др. 

С начала пандемии и ростом 
геополитической напряженно-
сти динамика туристических 
обменов поставлена на паузу. 
Однако перспективы для раз-
вития торговли, гуманитарных 
и туристических контактов 
между нашими странами оче-
видны. Понемногу возобнов-
ляется прямое транспортное 
сообщение между Приморьем 
и восточным побережьем Юж-
ной Кореи: прямое сообще-
ние Владивостока с городами 
провинции Канвон Южной 
Кореи обеспечивают уже два 
паромных маршрута из Донхэ 
и Сокчхо. 

В 2019 году расположенный 
на Русском острове кампус 
Дальневосточного федераль-
ного университета стал местом 
проведения первой встречи 
председателя государственных 
дел Ким Чен Ына с президентом 

РФ В. Путиным. Это подтвер-
дило статус Владивостока как 
регионального политического 
центра, способного принимать 
мероприятия самого высокого 
уровня. Всё, что связано с Се-
верной Кореей, стало вызывать 
живой неподдельный интерес 
у южнокорейских туристов, 
для которых место встречи ли-
деров двух стран стало досто-
примечательностью. 

В сентябре 2023-го Ким Чен 
Ын приехал в Россию вновь 
после четырехлетнего пере-
рыва. Во время визита он по-
сетил военные, культурные и 
промышленный объекты Даль-
него Востока, а также снова по-
бывал в ДВФУ, где встретился 
с северокорейскими студента-
ми. Ожидается, что этот визит 
даст большой импульс для воз-
обновления сотрудничества с 
КНДР после большого пере-
рыва. Всё больше в контексте 
развития отношений с КНДР 
говорит о возобновлении рос-
сийского туризма в Северную 
Корею. Такой вид сотрудниче-
ства, исключенный из между-
народных санкций, будет очень 
выгоден КНДР. Однако для 
его развития требуется прямое 
транспортное сообщение. 

Уже сейчас прорабаты-
вается вопрос расширения 
авиасообщения между наши-
ми странами. Авиакомпания 
«Аврора» подтвердила тео-
ретическую готовность запу-
стить прямые рейсы в КНДР.   
Нельзя сбрасывать со счетов 
и давно обсуждаемый проект 
строительства автомобильно-
го моста через реку Туманная, 
который может связать напря-
мую Приморский край и такие 
города, как Раджин, Сонбон 
и Чхонджин. Многое в судь-
бе проекта будет зависеть от 
региональной дипломатии и 
позиции губернатора Примо-
рья Олега Кожемяко, который 
твёрдо настроен поддерживать 
сотрудничество с КНДР.  

Способствовать развитию 
отношений призвано и корее-
ведение России – научное и 
образовательное направление, 
которое готовит специалистов, 
обеспечивающих контакты 
как с Южной, так и с Север-
ной Кореей. На сегодняшний 
день преподавание корейско-
го языка и других дисциплин 
ведется в большинстве круп-
нейших вузов Дальнего Вос-
тока России. Каждый универ-
ситет подходит творчески к 

реализации корееведческо-
го направления. Корейский 
язык изучают студенты 
Бурятского государствен-
ного университета им. 
Доржи Банзарова (Улан-
Удэ), Сахалинского госу-
дарственного универси-
тета (Южно-Сахалинск), 
Тихоокеанского госу-
дарственного универси-
тета (Хабаровск), Северо-
Восточного федерального 
университета имени М.К. 
Аммосова (Якутск). 
Между тем крупнейшим 
центром корееведения 
нашего региона является 
Дальневосточный феде-
ральный университет. 
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ëåå àêòèâíî êîíòàê-
òèðóþùèõ ñ Þæíîé 
è Ñåâåðíîé Êîðååé.

Корееведение как об-
разовательное на-
правление появилось 
во Владивостоке в 

1900 году, когда в Восточном 
институте открылась первая 
в России кафедра корейской 
словесности. Корееведче-
ское направление просуще-
ствовало во Владивостоке 
до июля 1939-го, когда в тра-
гический период сталинских 
репрессий Дальневосточный 
государственный универси-
тет, наследник и преемник 
Восточного института, был 
закрыт, многие востоковеды 
репрессированы, утрачено 

богатое интеллектуальное и 
материальное наследие.

Восстановление востоко-
ведения во Владивостоке 
относится к 1962 году, когда 
на Восточном факультете 
Дальневосточного государ-
ственного университете 
вновь стали преподавать 
китайский и японский язы-
ки. Преподавание корейско-
го языка было восстанов-
лено 1 сентября 1975 года, 
а первый набор составлял 
шесть студентов. Станов-
ление корееведческого об-
разования в ДВГУ в 1970-
80-е годы происходило при 
участии ведущих кореевед-
ческих центров страны –
Московского и Ленинград-
ского госуниверситетов. 

В 1994 году на базе кафе-
дры был учреждён факультет 
корееведения, преобразо-
ванный в 1995-м в Высший 
колледж корееведения (ВКК 
ДВГУ). Открытие коллед-
жа 2 октября 1995-го стало 
результатом плодотворного 
сотрудничества коллектива 
ДВГУ во главе с ректором 
В.И. Куриловым, Админи-
страции Приморского края и 
финансово-промышленной 
группы Южной Кореи «КО-
ХАП» при огромном личном 
вкладе её председателя г-на 
Чанг Чи Хёка. Современный 
облик корееведения Влади-
востока начал формировать-
ся в 2011 г. вместе с возник-
новением крупнейшего и 

ведущего вуза на Дальнем 
Востоке, ДВФУ. 

На тот момент существо-
вали кафедры корейской 
филологии и истории, эко-
номики и культуры Кореи, 
которые были объединены 
и присоединили к себе отде-
ление корееведения кафедры 
японоведения и корееведе-
ния Дальневосточного госу-
дарственного технического 
университета. В результате 
из трех кафедр была образо-
вана одна – кафедра корееве-
дения, которая обеспечивает 
преподавание корейского 
языка и страноведческих дис-
циплин. В настоящее время 
основная часть студентов 
обучается по 4-летней про-
грамме бакалавриата, одна-
ко важным направлением 
развития кафедры стало от-
крытие в 2008 году следую-
щей ступени образования –
магистерской программы 
по корееведению. Изучают 
корейский язык и студенты 
других структурных под-
разделений ДВФУ – Школы 
экономики и менеджмента, 
Школы педагогики. 

Гордостью кафедры явля-
ется созданный в ВКК в 1995 
году ансамбль «Хэдон», за-
нимающийся фольклорной 
традицией самульнори и 
корейскими национальными 
танцами. Он является неиз-
менным участником и не-
однократным победителем 
различных международных 
студенческих мероприятий. 
Кафедра корееведения еже-
годно проводит фестиваль 
корейской культуры, науч-
ные конференции различно-
го профиля. 

Что касается образова-
тельного процесса, то обуче-
ние ведётся по программе ба-
калавриата «Востоковедение 
и африканистика». Важным 
элементом преподавания 
корееведческих дисциплин 
является параллельное обу-
чение языку и лекционным 
дисциплинам: истории, эко-
номике, литературе, культу-
ре Кореи. 
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«Мы уверены, что тот большой 
десятилетний путь, который прой-
ден форумом «Мост дружбы» будет 
подытожен сегодня, будут намече-
ны новые направления российско-
корейского сотрудничества. Мы пре-
красно знаем, насколько непростая 
сейчас обстановка в мире, насколько 
непросты межгосударственные от-
ношения, и именно в наше время 
вся надежда на культуру, потому что 
культуру невозможно разделить, от-
менить, невозможно из нее что-то 
выбрать. Культура – это наше общее 
мировое сокровище и достояние. Мы 
с огромным уважением относимся к 
великой корейской культуре и знаем, 
сколько сил вкладывает корейская 
сторона в российско-корейское со-
трудничество сейчас», – отметил в 
своем приветственном слове дирек-
тор ГМИРЛИ имени В.И. Даля Дми-
трий Бак.

«В России хорошо известна со-
временная корейская культура: это 
кей-поп, дорама и кино. Но уровень 

понимания корейской традиции и 
культуры в целом еще не достато-
чен. Я думаю, что настало время 
перешагнуть такой уровень взаимо-
понимания и надеюсь, что интерес 
и любовь к корейской культуре за 
пределами кей-поп распространится 
по всей России. И, конечно, мне бы 
хотелось, чтобы в Корее распростра-
нилось русской искусство. В этом 

отношении я возлагаю большие на-
дежды на российско-корейский гу-
манитарный форум», – сказал в сво-
ем обращении к участникам форума 
Чрезвычайный и Полномочный По-
сол Республики Корея в России Ли 
Дохун.

Спецпредставитель Президента 
РФ по международному культурно-
му сотрудничеству Михаил Швыд-
кой согласился с мнением Ли До-

хуна, что россияне лучше знакомы 
с современной корейской культурой, 
чем с традиционной, и отметил, что, 
несмотря на трудности в отношени-
ях между двумя странами, присут-
ствие господина посла Ли Дохуна 
и директора Первого департамента 
Азии Георгия Зиновьева свидетель-
ствует о том, что у форума есть «на-
дежная защита и надежные покро-
вители». Также Михаил Швыдкой 

подчеркнул, что в России корейская 
культура всегда вызывала огромный 
интерес и выразил надежду на то, 
что следующие десять лет работы 
форума будут «еще более важными 
и плодотворными».

О важной миссии работы форума 
сказал в завершении приветствен-
ной части Георгий Зиновьев: «Это 
живая ткань наших отношений, ко-
торая помогает связывать наши на-
роды и укреплять ту основу, на ко-
торой можно будет продолжать то, 
что уже было нами сделано. Я очень 
надеюсь, что в перспективе мы су-
меем добиться еще более ярких ре-
зультатов не только в гуманитарной 
сфере, но и во всех других областях 
российско-корейских отношений».

В ходе форума участники обсуди-
ли значение малых и независимых 
инициатив, вопросы литературы, 
кино- и театрального искусства, ме-
диаграмотность, другие темы.

Эльвира АБЛЯЗИНА
Фото: Анастас Перушкин
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«ÌÎÑÒ ÄÐÓÆÁÛ» 
ÑÂßÇÀË ÍÀÐÎÄÛ
1 äåêàáðÿ â öåíòðàëüíîì çäàíèè Ãîñóäàðñòâåííîãî ìóçåÿ èñòîðèè 

ðîññèéñêîé ëèòåðàòóðû èìåíè Â. È. Äàëÿ íà Çóáîâñêîì áóëüâàðå ñî-
ñòîÿëñÿ X ðîññèéñêî-êîðåéñêèé ãóìàíèòàðíûé ôîðóì «Ìîñò äðóæáû», 

íà êîòîðîì îáñóäèëè àêòóàëüíîå ñîñòîÿíèå êîíòàêòîâ Ðîññèéñêîé 
Ôåäåðàöèè è Ðåñïóáëèêè Êîðåè â îáëàñòè êóëüòóðû è èñêóññòâà.

ßðìàðêà non/fictioN025 ïðîøëà ñ 30 íîÿáðÿ ïî 3 äåêàáðÿ 2023 ãîäà
 â Êîìïëåêñå «Ãîñòèíûé Äâîð». Ïðîåêò ñîñòîÿëñÿ ïðè ïîääåðæêå Ìèíèñòåðñòâà 
öèôðîâîãî ðàçâèòèÿ, ñâÿçè è ìàññîâûõ êîììóíèêàöèé Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè. 

Ó÷àñòíèêàìè þáèëåéíîé ÿðìàðêè ñòàëè 340 êðóïíûõ è ìàëûõ èçäàòåëüñòâ, 
êíèãîòîðãîâûõ ïðåäïðèÿòèé è èíñòèòóòîâ êóëüòóðû.

ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÀß ßÐÌÀÐÊÀ 
NON/FICTION ÎÒÌÅÒÈËÀ 25-ËÅÒÈÅ

Издательство АСТ пред-
ставило как новые книги, 
среди которых полубио-
графический роман Кима 

Сондона «Мандала», фэнтези Ли 
Ёндо «Птица, которая пьет сле-
зы», детективный роман Квон Ёсон 

«Лимон» и многие другие, 
так и учебные пособия по 
корейскому языку, например, 
третья часть популярной се-
рии Korean Grammar in Use, 
продвинутый уровень.

Издательство «МИФ», на-
чинавшее свой путь с деловой 
литературы, расширила свой 
портфель в категории young 
adult (молодые взрослые) манх-
вой корейских авторов Сон Вон 
Пхён «Девочка с лисьим хво-
стом», Квон Гёыль «Единствен-
ный конец злодейки – смерть», 
Ким Сонён «Магазинчик време-
ни». Также в ассортименте из-
дательства есть «Большая книга 
корейских монстров» с замеча-
тельными иллюстрациями и не-

сколько романов, таких как «Не-
веста по фотографии» Ли Кыми и 
«Моя безумная бывшая» Мин Чи-
хён. Не обошлось без манхвы и в 
секции комиксов. Также отдельные 
тайтлы на корейскую тему встреча-
лись у разных издателей.

В деловой программе было два 
мероприятия на азиатскую тему. 
Паблик-ток «Тренд на Азию? Или 
как азиатский контент влияет на 
рынок российских комиксов», орга-
низованный компанией «Букмейт» 
привлек молодую аудиторию. При-
глашенные эксперты обсудили 
интерес к азиатской литературе и 
жанрам манга/манхва/маньхуа у 
российских читателей.

А в дискуссии «Современная 
корейская литература: традиции и 
тенденции развития» эксперты из-
датели, редактора и переводчики 
рассказали об особенностях работы 
с корейским текстом и специфики 
корейских литературных форм. 

Марина СЕМЕНИХИНА
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Ли Бом Чжин остался 
в России, оказывая 
помощь в поддержа-
нии отношений двух 

стран. В Приморском крае он 
занимался сбором средств на 
поддержку борьбы с японски-
ми оккупантами. После того, 
как в 1910 году Япония уста-
новила протекторат над Ко-
реей, Ли Бом Чжин покончил 
жизнь самоубийством. 

Россия и Корея официаль-
но установили дипломатиче-

ские отношения в 1990 году. 
Однако наши страны являют-
ся друзьями вот уже почти 140  
лет, так как в 1884 году был 
заключён Договор о дружбе 
и торговле, а затем в Санкт-
Петербурге и Сеуле были от-
крыты первые постоянные 
дипломатические миссии.

Преодолевая многочислен-
ные преграды на своём пути 
весь этот длительным период, 
наши народы убеждались не 
раз в правоте всем известной 

пословицы: «Старый друг – как 
вино: чем старее, тем лучше».

Подтверждением этой друж-
бы может служить забота корей-
ского народа о раненых моряках 
экипажа крейсера «Варяг», ко-
торый вступил в неравный бой 
у порта Инчхон 8 февраля 1904 
года. Несмотря на превосходя-
щие силы противника, крейсер 
не сдался, а продолжал сражать-
ся до конца. Гюйс крейсера «Ва-
ряг» все это время хранился в 
Инчхонском городском музее и 
был передан на временное хра-
нение российской стороне.

Приблизительно в тот же 
период, когда в Корее про-
исходила героическая битва 

крейсера «Варяг», подвиг 
которого вызывает чувство 
гордости у россиян, в столице 
тогдашней царской России в 
Санкт-Петербурге произошло 
то, что по сей день трогает 
корейский народ до глубины 
души. В этих событиях хоро-
шо видны истоки столь дол-
гой и прочной дружбы между 
Россией и Кореей.

В 1905 году после того, 
как Корея была лишена пра-
ва вести внешнюю политику, 
а все корейские дипломаты 
были отозваны из заграницы, 
включая Россию, Посланник 
Ли Бом Чжин, возглавлявший 

в то время постоянную дипло-
матическую миссию Кореи в 
Санкт-Петербурге, отказался 
выполнить поступившее из 
Кореи указание вернуться. Он 
выступал за восстановление 
суверенитета своей страны. 
В августе 1910 года Корея 
полностью потеряла свою не-
зависимость и, спустя пять 
месяцев, 26 января 1911 года, 
не выдержав эту боль за судь-
бу отчизны, он оставил пред-
смертную записку и покончил 
жизнь самоубийством. Запи-
ска гласила: «Нет причины 
хранить свою жизнь, когда ро-
дину лишили суверенитета».

Сын Посланника Ли Ви 
Джон, работавший вместе со 
своим отцом в качестве Пер-
вого секретаря, также зани-
мает важное место в истории 
освободительного движения 
Кореи. Нам известно, что по-
сле смерти отца он поступил 
по Владимирское военное 
училище в Санкт-Петербурге, 
а позднее погиб в боевых дей-
ствиях, как русский офицер. 

26 января, когда будет от-
мечаться 113-я годовщина со 
дня смерти Посланника Ли 
Бом Чжина, память о котором, 
как о «душе Кореи», хранится 
в наших сердцах, хотелось бы 
ещё раз поблагодарить россий-
ский парод от имени корейско-
го народа за ту помощь, кото-
рая была оказана Посланнику 
Ли Бом Чжину и его семье.

Юлия ПИСКУЛОВА,
 праправнучка 
Ли Бом Чжина

Мой прадед Ли Вонсу 
родился 120 лет на-
зад в 1903 году. Он 
принимал участие в 

Первомартовском движении в 
1919 году, после чего поехал 
в Китай, где участвовал в ор-
ганизации партизанского дви-
жения до января 1920 года. В 
1920-м во время подготовки 
празднования годовщины 
Первомартовского движения 
Ли Вонсу, как один из органи-
заторов этой демонстрации, 
был арестован китайскими 
и японскими властями и под 
охраной отправлен в Корею, 
где был осужден и пригово-
рен к 6 месяцам тюремного 
заключения. 

Выйдя из тюрьмы, он по-
ступил в среднюю школу в 

Сеуле. Окончив ее в 1924 
году, поехал в СССР через Ки-
тай. Во Владивостоке работал 
учителем. Приехал в Москву 
в 1925 году и был направлен 
Союзом корейцев в Казань, 
где работал ликвидатором не-
грамотности среди корейцев. 
В конце 1929 года поступил 
на работу на книжную фа-
брику Центриздата народов 
СССР, учился в Московском 
торфяном институте, работал 
переводчиком в издательстве 
иностранных рабочих и па-
раллельно в Коминтерне. В 
1937 году Ли Вон Су с женой 
и шестимесячной дочерью 
уехал из Москвы в Ставро-
польский край. Там его аре-
стовали, обвинив в шпионаже 
в пользу Японии. Был рас-

стрелян в сентябре 1938-го. 
Так сложилось, что потом-

ки Ли Вон Су неосознанно 
выбрали сферы деятельности, 
в которых проявил себя наш 
прадед. Его внучка Жанна 
Григорьевна Сон, инженер 
по образованию, защитила 
кандидатскую диссертацию 
по истории российских ко-
рейцев, работает доцентом 
в университете, преподает 
корейский язык. Правнук 
Александр, тоже инженер по 
образованию, окончил бака-
лавриат Сеульского Нацио-
нального технологического 
университета и магистратуру 
Московского государственно-
го университета инженерной 
экологии. Сейчас работает 
профессиональным перевод-

ÌÅÌÎÐÈÀËÜÍÛÉ ÇÀË 
ËÈ ÁÎÌ ×ÆÈÍÀ – Â ÑÀÍÊÒ-ÏÅÒÅÐÁÓÐÃÅ

11 äåêàáðÿ â çäàíèè ãåíåðàëüíîãî êîíñóëüñòâà ÐÊ 
â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå îòêðûëñÿ ìåìîðèàëüíûé çàë ïåðâîãî 
÷ðåçâû÷àéíîãî è ïîëíîìî÷íîãî ïîñëàííèêà Êîðåéñêîé 
èìïåðèè â Ðîññèè Ëè Áîì ×æèíà, êîòîðûé âîçãëàâëÿë 
äèïïðåäñòàâèòåëüñòâî ñ 1901 ïî 1905 ãîä. 

и Бом Чжин остался ские отношения в 1990 году.

ÎÒ ÒÅÕÍÀÐÅÉ – 
Ê ÃÓÌÀÍÈÒÀÐÈßÌ

Âíó÷êà è ïðàâíó÷êà Ëè Âîíñó ñ ïîðòðåòîì 
çíàìåíèòîãî ðîäñòâåííèêà

чиком. Я, его правнучка, также 
инженер автоматизированных 

систем управления. Так сло-
жилось, что в нашем роду –

три поколения инженеров по 
образованию. 

Работала в научно-
исследовательском институте 
точных приборов (НИИ ТП). 
Считаю своим личным дости-
жением причастность к разра-
ботке антенны, которая отвечает 
за стыковку космических аппа-
ратов. Сейчас антенна работает 
в космосе и стыкует космиче-
ские корабли. Как и прадедуш-
ка, перешла в гуманитарную 
сферу. На данный момент рабо-
таю в Национальном исследова-
тельском университете Высшая 
школа экономики на факультете 
мировой экономики и мировой 
политики. 

Когда знаешь историю 
своей семьи, как она попала в 
Россию, почему твои близкие 
решили покинуть Родину, на-
чинаешь осознавать причины 
своих поступков, увереннее 
себя чувствовать в своем жиз-
ненном выборе. 

Инна КИМ, 
правнучка Героя Кореи 

Ли Вонсу

Íà îòêðûòèè ìåìîðèàëüíîãî çàëà
д р

т

т

ЛÏàìÿòíèê Ëè Áîì ×æèíó â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå 
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С любопытством на-
правилась в «Корей-
ский квартал» к месту 
встречи. Проходя по 
Нью-Малден Хай-

стрит около шести вечера, с 
удивлением увидела, что по-
ловина вывесок на корейском 
языке – в супермаркетах, ре-
сторанах, парикмахерских и 
караоке-барах – полном наборе 
инфраструктуры современного 
мегаполиса. Моему удивлению 
москвички, не испытываю-
щей дефицита впечатлений и 
общения, не было предела. В 
этом культурном оазисе Нью-
Малдена я обрела возможность 
неожиданно окунуться в атмос-
феру, которая стала для меня та-
инственной частью прошлого.

Прогулка расширила мои 
представления о корейских тра-
дициях и привычках, момен-
тально приковав мое внимание 
к местному образу жизни, со-
четанию традиционной атмос-
феры с бурной деятельностью 
в мегаполисе. 

В Нью-Малдене, скромном 
районе, примерно в 11 милях к 
юго-западу от центра Лондона, 
проживают около 800 североко-
рейских беженцев. По сравне-
нию с вековыми дубовыми ал-
леями вдоль улиц, состоящих из 
бунгало и приземистых много-
квартирных домов, поселились 
они здесь не так давно. Малень-
кий Пхеньян, как некоторые на-
зывают Нью-Малден, является 
родным домом для североко-
рейской общины, но вперемеж-
ку с ее представителями  здесь 
обитают около двадцати тысяч 
выходцев из Южной Кореи. 
Корейский островок в Лондоне 
является вполне процветающим 
культурным сообществом. 

Мероприятие, куда меня 
пригласили, посетили около 
60 человек. В начале вечера вы-
ступили организаторы встречи 
и гости. А позже были розыгры-
ши с призами и торжественный 
ужин. Он представлял собой 
шведский стол из различных 
северокорейских блюд, которые 
напомнили мне ту еду, которую 
готовили мои бабушки.

Председатель NKRS UK 
Чонхи Ли: «В этом году Север-
ная и Южная Корея провели 
вместе множество мероприятий, 
чтобы объединиться. Прежде 
всего, впервые в истории PUAC 
UK его членами стали два севе-
рокорейских перебежчика. Для 
меня также было большой че-
стью встретиться с президентом 
Юн Сок Ёлем, главой PUAC, и с 
королем Карлом III во время его 
визита в Нью-Малден в рамках 

Â Öåíòðå êîðåéñêîé êóëüòóðû è èñêóññòâ, â ëîíäîíñêîì ðàéî-
íå Íüþ-Ìàëäåí, ìíå ïîñ÷àñòëèâèëîñü ïîñåòèòü ìåðîïðèÿòèå ïî 

ñëó÷àþ îêîí÷àíèÿ ãîäà, îðãàíèçîâàííîå îáùåñòâîì æèòåëåé 
Ñåâåðíîé Êîðåè â Âåëèêîáðèòàíèè (NKRS UK). Ïðèãëàøåíèå ïî-

ëó÷èëà îò Áðèòàíñêîãî îòäåëåíèÿ Êîíñóëüòàòèâíîãî ñîâåòà ïî 
ìèðíîìó è äåìîêðàòè÷åñêîìó îáúåäèíåíèþ Êîðåè (PUAC UK) è 

17 äåêàáðÿ âäðóã îêàçàëàñü â àíãëèéñêîé ñòîëèöå.

Â Öåíòðå êîðåéñêîé êóëüòóðû è èñêóññòâ, â ëîíäîíñêîì ðàéî-
íå Íüþ-Ìàëäåí, ìíå ïîñ÷àñòëèâèëîñü ïîñåòèòü ìåðîïðèÿòèå ïî

á é

ÂÎÑÒÎ×ÍÛÉ ËÈÊ ÂÎÑÒÎ×ÍÛÉ ËÈÊ 
ÒÓÌÀÍÍÎÃÎ ÀËÜÁÈÎÍÀÒÓÌÀÍÍÎÃÎ ÀËÜÁÈÎÍÀ

Àâòîð ñ ñîâåòíèêîì 21 PUAC Âåëèêîáðèòàíèè 
Äæåéìñîì Òè Äæåé ×àíãîì

Êîðîëü Êàðë III âî âðåìÿ åãî âèçèòà â êîðåéñêóþ îáùèíó â Íüþ-Ìàëäåí 

празднования 140-летия установ-
ления дипломатических отноше-
ний между Республикой Корея и 
Объединенным Королевством. 
Надеюсь, что способное и умное 
второе поколение, выросшее 
здесь, знакомое с демократией 
и хорошо образованное, когда-
нибудь вернется в Северную Ко-
рею с новым видением свободы 
и добьется мира и объединения. 
Наше объединение будет расти и 
развиваться дальше!»

Председатель 21-го со-
зыва PUAC Великобритании 
Пён Квон Сон в своей привет-
ственной речи произнес: «Я 
благодарен, что меня сегодня 
пригласили на вечеринку в 
честь конца года. PUAC UK и 
NKRSUK сотрудничают друг 
с другом на различных меро-
приятиях. Нам, действительно, 
повезло и мы благодарны за то, 
что около 800 северокорейских 
перебежчиков обосновались в 
Нью-Малдене и живут свобод-
но и мирно с южнокорейцами. 
В следующем году мы плани-

руем назначить еще одного 
молодого северокорейского 
перебежчика, живущего здесь, 
членом PUAC UK».

В Нью-Малдене корейцы ак-
тивно вовлечены в обществен-
ные и культурные инициативы. 
Они участвуют в организации 
культурных фестивалей, выста-
вок, мастер-классов по традици-
онной корейской кухне, искус-
ству и ремеслам. Часто северо- и 
южнокорейцы создают общие 
мероприятия, показывая богат-
ство и многообразие традиций 
и культуры своих стран. Они 
также активно взаимодейству-
ют в рамках образовательных 
программ, обеспечивая обуче-
ние языку, традициям и истории 
Кореи. В Нью-Малдене прово-
дятся множество спортивных и 
развлекательных мероприятий, 
в которых обе корейские общи-
ны активно участвуют, демон-
стрируя свои навыки и способ-
ности.

Разумеется, сотрудниче-
ство между северокорейцами 
и южнокорейцами также про-
стирается на иные формы ак-
тивности, включая взаимную 
деловую интеграцию, обмен 
опытом и знаниями в различ-
ных областях, что продолжает 
укреплять дружественные свя-
зи между этими общинами.

В этом году король Карл III 
посетил Нью-Малден во вре-
мя мероприятия, посвящен-
ного 140-летию установления 
дипломатических отношений 
между Республикой Корея и 
Объединенным Королевством. 
Его визит символизировал важ-
ность и уважение к корейской 
общине в Великобритании, а 
также подчеркнул значимость 
укрепления отношений между 
двумя странами.

Под предводительством 
Карла III были проведены бе-
седы с представителями севе-
рокорейской и южнокорейской 
общин, что выражало интерес 
короля их культуре, традици-

кобритании, а также поддерж-
ку укрепления дружественных 
связей между Великобрита-
нией и Кореей во многих об-
ластях, включая культурный 
обмен, экономическую сотруд-

ям и вкладу в общество Ве-
ликобритании. Его посещение 
Нью-Малдена стало ярким 
свидетельством важности раз-
нообразия и взаимоотношений 
между различными культура-
ми на широкой арене между-
народной дипломатии.

Визит короля подчеркнул 
важность развития и поддерж-
ки корейской общины в Вели-

ничество и социальные про-
граммы.

Прошло более 14 лет с тех 
пор, как северокорейские пере-
бежчики поселились в Велико-
британии. Нью-Малден – это 
уже существующая деревня 
объединения. Поэтому, по сло-
вам советников, секретариат 
штаб-квартиры PUAC, также 
проявляет большой интерес и 
поддержку.

Это мероприятие, органи-
зованное обществом жителей 
Северной Кореи в Великобри-
тании и поддержанное Британ-
ским отделением Консульта-
тивного совета по мирному и 
демократическому объедине-
нию Кореи, отметило важное 
событие для северокорейского 
и южнокорейского сообществ 
в Нью-Малдене. Это прекрас-
ный пример того, как культур-
ные и социальные мероприя-
тия способствуют сближению 
и продолжению диалога. 

Надеемся, что подобные 
события пройдут и в других 
странах и также будут способ-
ствовать укреплению связей 
между всеми участниками и 
обогащению культурного раз-
нообразия общества.

 Лана ТЯН, 
спецкор. «РК»

Ïðåäñåäàòåëü NKRS UK 
×îíõè Ëè

Ïðåäñåäàòåëü 21-ãî 
ñîçûâà PUAC Âåëèêîáðè-

òàíèè Ïåí Êâîí Ñîí

Øâåäñêèé ñòîë èç ðàçëè÷íûõ ñåâåðîêîðåéñêèõ áëþä
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Организатором высту-
пило АНО «Откры-
тый турнир по на-
стольному теннису 
среди судей памяти 

Бориса Юна», учредителями 
которого являются  три се-
стры: дочь арбитра Юлия Юн 
и его племянницы Анита Цой 
(Народная артистка РФ) и На-
талья Ким. 

В мероприятии приняли 
участие официальные лица –
руководство Федерации на-
стольного тенниса России, пер-
вый вице-президент, генерал-
ный директор Олег Николаевич 
Завалюев. Поздравить побе-
дителей и поблагодарить всех 
участников приехала Народная 
артистка России Анита Цой, 
президент Федерации каратэ 
РФ Сергей Петрович Цой, пред-
седатель правления Федерации 
стрельбы на дальние дистанции 
РФ Алексей Робертович Ким.

В этом году турнир собрал 
максимальное количество 
участников, которые съеха-
лись из различных регионов 
страны. За прошедшие годы в 
нем принимали участие около 
700 теннисистов из различных 
регионов России и дальнего за-
рубежья, включая представи-
телей Германии, Китая, Ирана, 
Латвии, Белоруссии и других 
государств. Это уникальный и 
единственный в мире турнир, 
который проводится не среди 
профессиональных спортсме-
нов, а среди судей. 

Призы разыгрывались в 6 
номинациях. По результатам 
соревнований победителям и 
призерам были вручены ме-
дали, кубки и подарки семьей 
Бориса Сановича.

Отдельный приз организа-
торы турнира вручили Ирине 
Борисовой, которая уделяет 
много времени работе со сле-
пыми спортсменами, играю-
щими в настольный теннис. 
Для спортсменов, которых она 
тренирует, организаторы под-
готовили спонсоркую по-

мощь – необходимое для тре-
нировок спортивное оборудо-
вание.

Генеральный директор 
ФНТР Олег Завалюев в при-
ветственной речи о турнире 
заверил, что следующий юби-
лейный, X, турнир будет отме-
чаться в Лужниках.

«Это уникальная история: 
если у нас есть память о хо-
роших спортcменах, если мы 
возрождаем спорт и делаем 
это все вместе – значит, не зря 
мы жили. Турнир сплачивает 

людей и, по сути, укрепляет 
нашу страну. Здоровый спорт, 
здоровая нация и здоровая 
память – это самое главное! 
Если есть память, будущее 
будет обязательно. Я поздрав-
ляю всех нас с этим замеча-

тельным событием», – сказал 
на церемонии награждения 
Сергей Цой. 

Прокомментировала собы-
тие и дочь Бориса Сановича 
Юлия: «От всего сердца бла-
годарю всю мою прекрасную 

семью, которая на протяжении 
9 лет чтит память отца и ока-
зывает огромную поддержку – 
Игоря Ше, Аниту Цой, Cергея 
Петровича Цоя, Наталью Ким 
и всех, кто сегодня разделил 
эти светлые минуты вместе с 
нами. Важно проводить такие 
мероприятия, чтобы младшее 
поколение училось с уваже-
нием и благодарностью от-
носиться к традициям, чтить 
память своего рода и просто 
дарить людям радость». 

Инна САВИНОВА

Чтобы помнили№239, декабрь, 2023 г. www.gazeta-rk.ru 

10 äåêàáðÿ 2023 ãîäà â ìîñêîâñêîì 
ñïîðòêëóáå «×åðòàíîâî» ñîñòîÿëñÿ 

IX ìåæäóíàðîäíûé òóðíèð ïî íàñòîëüíî-
ìó òåííèñó ñðåäè ñóäåé ïàìÿòè ìåæäóíà-

ðîäíîãî àðáèòðà Áîðèñà Ñàíîâè÷à Þíà 
(26.05.1948 – 22.11.2012). 

людей и, по сути, укрепляет тельным событием», – сказал 

10 äåêàáðÿ 2023 ãîäà â ìîñêîâñêîì

ÏÀÌßÒÈ ÁÎÐÈÑÀ ÞÍÀÏÀÌßÒÈ ÁÎÐÈÑÀ ÞÍÀ

Íàãðàäû ïîáåäèòå-
ëÿì è ïðèçåðàì, à 

òàêæå ïîäàðêè âñåì 
ó÷àñòíèêàì òóðíèðà 
áûëè ïðåäîñòàâëåíû 

ñïîíñîðàìè:

Консервированная про-
дукция премиум-класса 
«Цойкины рецепты»
 Бренд корейской кос-
метики PURCELL
 Авторские чехлы для 
смартфонов из Кореи 
DPARKS.RU
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ÏÀÌßÒÈ ÁÎÐÈÑÀ ÞÍÀ В юности Роза была 
свидетелем множе-
ства исторических 
событий, порой – не-
простых и даже тра-

гических. Но, несмотря на все 
трудности, всегда оставалась 
оптимисткой и искала во всем 
позитив. Вместе с любящим 
мужем родили троих детей. В 
послевоенное голодное время 
было сложно дать им достой-
ное образование, но все дети 
Розы Давыдовны отучились 
в вузах, получили хорошие 
специальности. Со временем 
появились внуки, правнуки, ко-
торые с нежностью называют 
Розу Давыдовну «наша моло-
дая бабулечка».

26 декабря, в день ее рожде-
ния, дети, внуки и правнуки со-
берутся вместе, чтобы отпразд-
новать этот замечательный 
юбилей и поблагодарить само-
го любимого члена семьи за ее 
невероятное терпение, любовь 
и преданность. Роза Давыдов-
на – пример настоящей матери 
и бабушки, которая прошла че-
рез трудности и достигла сча-
стья и гармонии в своей долгой 
жизни. Ее история вдохновляет 
и показывает, что сильный дух 
и любовь могут преодолеть 
любые преграды и привести к 
счастью и благополучию. Мы 
встретились с Розой Давыдов-
ной накануне ее юбилея и зада-
ли несколько вопросов.

- Роза Давыдовна, семейные 
ценности и традиции, в чем 
они заключаются для Вас?

- В семье самое главная тра-
диция – уважение к старшим, а 
к супругу – в первую очередь. 
Когда Пётр Вонсебиевич был 
жив, я всегда самую вкусную 
еду складывала в холодильник 
и говорила детям: это для отца, 
он главный в семье. Всегда по-
корейски обращалась к нему на 
Вы. В семейных отношениях 
старалась, в первую очередь, 
войти в положение супругов 
своих детей. Воспитывала в них 
терпение, доброту, умение про-
щать. Но всегда стоять на своём –
на стороне справедливости.

Приходилось много работать, 
чтобы одной воспитать троих 
детей в нелёгкое послевоен-
ное время, когда корейцы были 
фактически бесправны – без до-
кументов, с ярлыком «ненадёж-
ного народа». Но ообязательно 
внушала детям и внукам о необ-
ходимости учиться. Вкладывала 
в их души понятие родительско-
го долга перед своими детьми. 
А вообще считаю: я – обычная 
мать: никаких особых приемов в 
воспитании детей. Я просто вы-
полняла свой долг. Старалась по-
казывать пример собственным 
трудолюбием и порядочностью.

- Ваше детство прошло в 
Средней Азии, что сохранила 
память?

- Когда до восхода солнца 
выходила на работу и возвраща-
лась домой поздним вечером. 
Когда надо было бороться со 
сложившимися обстоятельства-
ми не для того, чтобы получать 
удовольствие от жизни, а для 
того, чтобы дети не были голод-
ными и имели возможность хо-
дить в школу. Было время, когда 
мы с мужем помогали всем сво-
им родным и близким, хотя сами 

Ñ ÞÁÈËÅÅÌ, ÌÀÌÀ!Ñ ÞÁÈËÅÅÌ, ÌÀÌÀ!

Âëàäèñëàâ Ïåòðîâè÷ - ñòàðøèé ñûí Ðîçû Äàâûäîâíû ñ æåíîé Þëèåé;
Ñåðãåé Ïåòðîâè÷ - ñðåäíèé ñûí ñ æåíîé, Íàðîäíîé àðòèñòêîé Ðîññèè Àíèòîé Öîé; 

äî÷ü Ãàëèíà Ïåòðîâíà ñ ìóæåì Ðóñëàíîì Âëàäèìèðîâè÷åì Õàíîì

Ðîçå Äàâûäîâíå 
ÖÎÉ 90 ëåò, è ýòî ïî-

âîä äëÿ íåïîääåëüíîé 
ðàäîñòè è íàñòîÿùåãî 

ïðàçäíèêà äëÿ âñåé 
åå ñåìüè. Îíà ïðîæè-
ëà äîëãóþ è òðóäíóþ 
æèçíü, ïîëíóþ èñïû-

òàíèé è òðóäíîñòåé, 
íî ñóìåëà ïðîéòè 

÷åðåç âñå ñëîæíîñòè 
áëàãîäàðÿ ñèëüíîìó 
õàðàêòåðó è íåïîêî-

ëåáèìîé âåðîé 
â ëó÷øåå.

едва сводили концы с концами. 
С родственниками приходилось 
жить вдесятером в одной комна-
те, делиться последним куском 
хлеба, и, что удивительно, нико-
му и в голову не приходило на 
что-то жаловаться. Пора испы-
таний оказалась лучшей шко-
лой жизни. Она помогла всем 
нам встать на ноги и чего-то до-
биться в жизни. 

ÈÑÏÎÂÅÄÜ ÑÛÍÀ

Ñåðãåé ÖÎÉ, ñûí:
- Всем лучшим в себе я обя-

зан книгам», – писал Максим 
Горький. А я всем лучшим в 
себе обязан Маме. Наши ро-
дители с восходом солнца ухо-
дили работать на поля и воз-
вращались домой уже темной 
ночью. Начиная с весны, мы, 
их дети – мой старший брат, я 
и младшая сестренка – нахо-
дились рядом с ними, в разных 
регионах Советского Союза, 
где родители занимались выра-
щиванием лука и арбузов. Не-
редко мы, как могли, помогали 
им. И мы не понаслышке зна-
ем, каково это полоть сорняки 
под палящим летним зноем или 
собирать урожай под холодным 
осенним проливным дождем... 

При этом мама всегда успе-
вала, возвратившись с работы, 
искупать детей, накормить, 
уложить спать. В землянках, 
где мы жили, всегда было сыт-
но, чисто и тепло. Как и когда 
она все успевала – одному Богу 
известно. Конечно, такова была 

типичная судьба многих тысяч 
корейских женщин в ту пору. 
Но не каждая рано похорони-
ла мужа и одна растила троих 
детей... Она, как когда-то в дет-
стве, опять была вынуждена 
выживать, преодолевая трудно-
сти, выдерживая и терпя зача-
стую пренебрежение и неспра-
ведливое отношение к себе. 

искренне считает, что ничего 
особенного для воспитания 
своих детей не сделала. Просто 
выполняла свой родительский 
долг. Такая обычная скромная 
корейская женщина-мать. 

Но почему-то сразу прихо-
дят на ум слова великого педа-
гога Сухомлинского, который 
рассказывал, что отец его спе-

При этом мама всегда была 
человеком долга и достоинства. 
В ее понимании, несмотря на 
тяготы и невзгоды, родители 
были обязаны не только вырас-
тить детей, но дать им образо-
вание, профессию. Приучить к 
простым человеческим поня-
тиям: трудолюбию, жажде зна-
ний, порядочности, честности. 
А еще – жизненной стойкости, 
умению добиваться результатов. 
Она помогла каждому из своих 
детей получить высшее образо-
вание. Организовала всем нам 
свадьбы по корейским тради-
циям. Это тоже входило в ее по-
нимание родительского долга. 
Удивительно, но она до сих пор 

циально никогда не воспитывал 
нудными нравоучениями. Отец 
Сухомлинского много работал. 
И до самого поздна ребенок 
видел узкую полоску света под 
дверью рабочего кабинета отца. 
«Вот эта полоска света меня и 
воспитывала», – признавался 
потом великий педагог. Так вот 
личный пример моей мамы в 
труде и обыденной непростой 
жизни воспитывал и меня. 
Много раз в своей карьере 
мне хотелось все бросить, от-
ступить назад. Но всегда вспо-
минал глаза моей прекрасной 
мамы и понимал, что должен 
идти вперед по тернистой, но 
интересной журналисткой тро-

пе, скользкой ухабистой поли-
тической и чиновничьей доро-
ге, ответственному и глубоко 
расчетливому пути в большом 
государственном бизнесе. 

В личной семейной жизни 
всегда бывают непростые мо-
менты. Но мудро, взвешенно 
и справедливо разрешить все 
конфликты и недопонимания 
всегда помогала и помогает моя 
мама. «Такой должна быть лю-
бая мать, – конечно же, снова 
утверждает Роза Давыдовна. – 
Ничего особенного». Но в этом 
«ничего особенном» и заключа-
ется здоровье, благополучие и 
счастье всего нашего большого 
семейства. Роза Давыдовна – 
основа и ориентир для всей на-
шей большой дружной семьи. 

А еще мама научила нас 
любить все те места, где мы 
жили – так, что каждое село 
и город, где мы жили с мамой, 
и были нашей Родиной. Я и 
сейчас говорю: Родина у меня 
там, где моя мама. С нее начи-
нается Родина. У нее есть уже 
не только внуки, но и правну-
ки. И наша обязанность, наш 
общий долг – окружить ее 
любовью и заботой. Сделать 
все, чтобы она не чувствова-
ла себя одинокой. Рядом с ней 
мы все ощущаем себя детьми. 
Счастливыми и защищенны-
ми. И наше главное желание –
долгие-долгие десятилетия ос-
таваться такими. 

бабушка. Когда я родился, 
отец с мамой хотели на-
звать меня Стасиком, но тут 
приехала бабушка Роза и ре-
шительно сказала: «Никаких 
Стасиков-тазиков. Мой внук 
будет, как Гагарин, Юрием!» –
и так меня назвали Юрием. 
Мы тогда жили в городе Гроз-
ный, где я прожил с семьей 
еще три года после рождения. 
Конечно же, я не помню то 
время, но по рассказам зна-
комых и родных, я знаю, что 
бабушка всегда была рядом и 
помогала моей маме нянчить-
ся со мной. Бабушка сильно 
баловала меня, ведь я был ее 
первым внуком. 

Когда я пошел в школу, то 
бабушка провожала и встреча-
ла меня. Следила за тем, чтобы 
я был всегда сыт и тепло одет. 
Когда стал старшецц и стал 
заниматься спортом, то пере-
живала за мое здоровье и ра-
довалась моим успехам. Под-
держивала меня, когда я терпел 
поражения, но всегда учила, 
что нельзя сдаваться и опу-
скать руки. И этим вдохновля-
ла меня на новые достижения. 
Когда я поступил в институт, 
она уже переехала в Москву, и 
мы стали с ней жить вдвоем. И 
многие однокурсники мне за-
видовали. Потому что я жил с 
родной бабушкой, которая за-
ботилась обо мне. Ведь я всем 
рассказывал, как это приятно и 
хорошо прийти с учёбы домой, 
а там тебя уже ждут горячий и 
вкусный обед/ужин. 

Моей бабушкой можно и 
нужно гордиться. У нее трое 
детей, которых она воспиты-
вала одна, потому что дедуш-
ка умер рано. Но как бы ей ни 
было тяжело, она их подняла 
и помогла всем получить выс-
шее образование. И помогала 
дальше, когда уже они обза-
велись семьями. До сих пор 
наша бабушка – это ГЛАВА 
семьи. Бабушка – это сосре-
доточие нашей семьи. Это 
фундамент и основа ее. Она 
дает советы, которые очень 
помогают в семейной жизни. 
Она всегда поможет сделать 
правильный выбор. Всегда 
готова поделиться жизнен-
ным опытом. И как мудрый 
человек разрешает любые не-
понимания в нашей большой 
семье. Благодаря ей мы всег-
да вместе, всегда рядом. Это, 
наверное, и есть главный се-
крет успеха нашей счастливой 
семьи. Ведь у нас есть такой 
прекрасный пример как наша 
БАБУШКА. Каждый празд-
ник мы всегда собираемся 
вокруг нее, и все получаем 
свою толику ее внимания и 
любви – бабушка никого не 
обделит своей теплотой. И в 
такие моменты сильнее всего 
осознаешь, насколько крепка 
наша семья.

Бабушка – самый родной 
и любимый человек для всех 
внуков и правнуков. Она всех 
нас любит своим большим 
сердцем. Находит каждому 
нужные ему слова. Мы, вну-
ки и наши дети, очень любим 
нашу бабушку и желаем ей 
долгих лет жизни, крепкого 
здоровья и благополучия! 

Джина Ю

 Þðèé ÖÎÉ, 
âíóê Ðîçû Äàâûäîâíû:
- У каждого человека в 

жизни есть самая любимая 
женщина. И для многих это 
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           8-916-819-45-60
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«Àðñåëà» è «Åâðàçèÿ» –
òóðèñòè÷åñêèå àãåíòñòâà, êîòîðûå 

îòïðàâèëè áîëüøå âñåãî òóðèñòîâ èç Êîðåè 
â Ðîññèþ è Ñåâåðíóþ Åâðîïó.

Since 1991

ã. Ñåóë, òóðèñòè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ «Åâðàçèÿ»
Phone: 82-27-38-8500, 82-10-3307-2327 
E-mail: eurasia@eurasia-tour.com
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Jongno-gu, Seoul, Korea
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ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæäàíñòâà.
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Георгиевна, тел. +7 938 294 8854, svedubinina@
yandex.ru
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г. Екатеринбург, юрист Полянина Мария Бо-
рисовна, тел. +7 922 189 2327, polyanina-
mariya@mail.ru

Î êîðåéñêîé ïîï-
êóëüòóðå è êîíöåïöèè 

íîâîãî ìîñêîâñêîãî 
êàôå «Òîêïîêêè» èí-

òåðâüþ ñ åãî âëàäåëü-
öåì Âëàäèìèðîì 

ÊÈÌÎÌ.

- Почему вы приняли ре-
шение открыть второе кафе 
«Токпокки» и есть ли новые 
идеи, которые вы планируе-
те реализовать в этом заве-
дении?

- В новом кафе у нас боль-
ший танцпол, профессиональ-
ная акустика и свет. Оно под-
ходит для проведения дней 
рождений, корпоративов и 
банкетов до 80 человек.

- Расскажите об идее соз-
дания кафе «Токпокки» и 
вашем видении философии 
стиля к-поп, корейского 
хип-хопа и аниме в контек-
сте заведения.

- В кафе «Токпокки» реали-
зована концепция корейского 
стритфуда и атмосфера лю-
бителей Кей-поп, корейского 

ÊÀÔÅ «ÒÎÊÏÎÊÊÈ»: 
ÅÄÀ Â ÀÒÌÎÑÔÅÐÅ K-POP

Î êîðåéñêîé ïîï

хип-хопа и любителей дорам 
и аниме.

- Какие особенности ко-
рейского стритфуда и дру-
гих блюд, представленных в 
вашем меню, отличают кафе 
от других подобных заведе-
ний в Москве?

- Практически все продукты 
и некоторые блюда (например, 
«твигим») привозят прямо из 
Южной Кореи. От конкурен-
тов отличают, прежде всего, 
аутентичность блюд, их подача 
и приготовление коктейлей. 

- Образ вашего кафе от-
ражает атмосферу ночного 
Сеула, а есть ли отличи-
тельные аспекты корейской 
культуры, которые вы стре-
митесь продемонстрировать 
посетителям?

- Наш бар практически 
не отличается от многих ба-
ров, расположенных на улице 
Мёндон Сеула – это мнение 
наших постоянных посетите-
лей, часто бывающих в Юж-
ной Корее.

- Известно, что в кафе 
проходят вечеринки к-поп и 
хип-хоп, а что говорят гости 
о своих впечатлениях после 
посещения заведения? 

- Раньше многие любители 
к-поп и каверденсеры иска-
ли локации, организовывали 

самостоятельно ивенты. Мы 
организовали все в одном 
месте. У нас можно вкусно 
поесть, выпить соджу или ав-
торские коктейли, а также по-
танцевать под любимые треки. 
Более того, у нас проходят 
периодически ивенты, мы от-

мечаем знаменательные даты 
любимых групп и дни рожде-
ния айдолов. Также у нас есть 
магазин, где можно купить 
мерч, игрушки, оригинальные 
альбомы, аксессуары темати-

ки к-поп. Самое главное – все 
хвалят особенную атмосферу 
в наших ресторанах.

- У вас получилось соз-
дать уникальное сочетание 
атмосферы кафе, гастроно-
мического наслаждения и 
музыкального развлечения, 

объединив воедино их луч-
шие стороны? 

- Хочу заметить: это слож-
ный процесс, есть много ню-
ансов. Я общаюсь со многими 
постоянными гостями, узнаю 

их предпочтения, мы работа-
ем над предложениями наших 
гостей. В ресторанах у нас 
отношения к гостям в стиле 
Frendly. Многие постоянные 
гости считают наше заведе-
ние вторым домом! Это очень 
приятно и важно для нас, в 
этом, конечно же, заслуга всей 
нашей команды!

- Раскройте секрет: что 
было ориентиром при созда-
нии меню и выборе блюд?

- Мы ориентировались на 
вкус, оригинальность подачи 
блюд и размер порций. Демо-
кратичность цен очень не про-
сто удержать, учитывая рост 
курса валют. 

- Интересно, как «Ток-
покки» отражает мировые 
тренды и влияние корейской 
поп-культуры на молодежь?

- Во всем мире сейчас ра-
стёт популярность корейской 
культуры, во многом благода-
ря государственным приори-
тетам Южной Кореи выйти 
на международные рынки. 
Картины южнокорейских ре-
жиссёров, к-поп культура, 
корейская косметика сейчас в 
восходящем тренде на миро-
вой арене. 

- Насколько подход ре-
зидента и диджея Артема 
Кима помогает поддержи-
вать особую атмосферу ме-
роприятий?

- Артём отличается, пре-
жде всего, тем, что знает му-
зыкальные вкусы практически 
каждого нашего постоянного 
гостя. Его знают многие из 
к-поп направления далеко за 

пределами Москвы. Он очень 
чувствует аудиторию и во 
многом успех Tokpokki связан 
с его работой Dj. Как многие 
гости говорят: «ноги идут 
сами в пляс и не удаётся усто-
ять)». Его приглашают также 
в другие большие ночные 
клубы с численностью более 
1000 человек на выступления 
к-поп направленности. 

- Заметила, что вам уда-
ется сочетать предлагаемые 
блюда и напитки с атмос-
ферой концепции кафе, для 
создания уникального га-
строномического опыта по-
сетителей. 

- Да, работа над новыми 
блюдами, напитками проис-
ходит постоянно, изучается 
мнение гостей. Большое вни-
мание уделяется подаче блюд.

- Способствует ли ваше 
заведение развитию сооб-
щества поклонников кей-
попа, хип-хопа и аниме в 
Москве? 

- Мы рады тому, что все 
больше людей знакомятся с 
корейской культурой! Часто 
приходят дети и приводят за 
собой родителей, которые 
тоже начинают познавать 
культуру к-поп. Многие наши 
гости разных национально-
стей умеют читать и говорить 
по-корейски! 

В будущем планируем 
выйти за пределы РФ с нашей 
концепцией для ознакомления 
большего количества людей с 
массовой корейской культу-
рой.

Евгения ПАК
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